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וְאֵלֶּ֙ה1֙
này
H0428

הַכֹּהֲנִי֣ם
thầy–tế–lễ
H3548

וְהַלְוִיִּ֔ם
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

ר אֲשֶׁ֥
mà

עָל֛וּ
đi–lên
H5927

עִם־
với

זְרֻבָּבֶ֥ל
Xê-ru-ba-bên
H2216

בֶּן־
các–con–trai

שְׁאַלְתִּיאֵ֖ל
Sê-anh-thi-ên

וְיֵשׁ֑וּעַ
Giê-sua
H3442

שְׂרָיָה֥
Sê-ra-gia
H8304

יִרְמְיָה֖
Giê-rê-mi
H3414

א׃ עֶזְרָֽ
E-xơ-ra
H5830

Ðây là những thầy tế lễ và người Lê-vi, theo Xô-rô-ba-bên, con trai của Sa-la-thi-ên, và Giê-sua, mà đi lên: Sê-ra-
gia, Giê-rê-mi, E-sơ-ra,

אֲמַרְיָה2֥
A-ma-ria
H0568

מַלּ֖וּךְ
Ma-lúc

חַטּֽוּשׁ׃
Hát-túc
H2407

A-ma-ria, Ma-lúc, Ha-túc,

שְׁכַנְיָה3֥
Sê-ca-nia
H7935

רְחֻ֖ם
Rê-hum

ת׃ מְרֵמֹֽ
Mê-rê-mốt
H4822

Sê-ca-nia, Rê-hum, Mê-rê-mốt,

עִדּ֥וֹא4
Y-đô
H5714

גִנְּת֖וֹי
Gin-Net-Hon
H1599

ה׃ אֲבִיָּֽ
A-bi-gia
H0029

Y-đô, Ghi-nê-thôi, A-bi-gia,

ין5 מִיָּמִ֥
Mi-gia-min
H4326

עַדְיָה֖ מַֽ
Maad-Yah
H4573

ה׃ בִּלְגָּֽ
Bil-Gah
H1083

Mi-gia-min, Ma-a-đia, Binh-ga,

עְיָה6֥ שְׁמַֽ
Sê-ma-gia
H8098

יב וְיוֹיָרִ֖
Giô-gia-ríp
H3114

עְיָֽה׃ יְדַֽ
Giê-đa-gia
H3048

Sê-ma-gia, Giô-gia-ríp, Giê-đa-gia,

סַלּ֣ו7ּ
Sallu

עָמ֔וֹק
Amoc
H5987

חִלְקִיָּ֖ה
Hiǹ-ki-a
H2518

עְיָה֑ יְדַֽ
Giê-đa-gia
H3048

אֵלֶּ֣ה
này
H0428

י רָאשֵׁ֧
đầu

הַכֹּהֲנִי֛ם
thầy–tế–lễ
H3548

וַאֲחֵיהֶ֖ם
anh em ông
H0251

י בִּימֵ֥
ngày
H3117

יֵשֽׁוּעַ׃
Giê-sua
H3442

פ
—

Sa-lu, A-móc, Hinh-kia, và Giê-đa-gia. Ðó là quan trưởng của những thầy tế lễ và anh em của ho� trong đời Giê-sua.

וְהַלְוִיִּ֗ם8
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

יֵשׁ֧וּעַ
Giê-sua
H3442

בִּנּ֛וּי
Bin-nui
H1131

קַדְמִיאֵ֥ל
Cát-mi-ên
H6934

שֵׁרֵבְיָה֖
Sê-rê-bia
H8274

יְהוּדָ֣ה
Giu-đa
H3063

מַתַּנְיָה֑
Mát-ta-nia
H4983

ל־ עַֽ
trên

הֻיְּד֖וֹת
lời–cảm–tạ
H1960

ה֥וּא
ấy
H1931

יו׃ וְאֶחָֽ
anh em ông
H0251
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Những người Lê-vi là: Giê-sua, Bin-nui, Cát-mê-ên, Sê-rê-bia, Giu-đa, và Mát-tai-nia, là người với anh em mình coi 
sóc việc hát khen ngợi.

קְיָ֨ה9 וּבַקְבֻּֽ
Bac-Buc-Yah
H1229

]וענו[
U-ni
H6042

)וְעֻנִּ֧י(
U-ni
H6042

אֲחֵיהֶ֛ם
anh em ông
H0251

ם לְנֶגְדָּ֖
trước
H5048

לְמִשְׁמָרֽוֹת׃
רֶת מִשְׁמֶ֥
H4931

Lại có Bác-bu-kia, U-ni, cùng các anh em mình; ho� thay đổi phiên nhau trong công việc mình.

וְיֵשׁ֖וּע10ַ
Giê-sua
H3442

הוֹלִ֣יד
–và-sinh
H3205

אֶת־
và
H0853

ים יֽוֹיָקִ֑
Giô-gia-kim
H3113

וְיֽוֹיָקִים֙
Giô-gia-kim
H3113

הוֹלִ֣יד
–và-sinh
H3205

אֶת־
và
H0853

יב אֶלְיָשִׁ֔
Ê-li-a-síp
H0475

יב וְאֶלְיָשִׁ֖
Ê-li-a-síp
H0475

אֶת־
và
H0853

ע׃ יוֹיָדָֽ
Giô-gia-đa
H3111

Giê-sua sanh Giô-gia-kim; Giô-gia-kim sanh Ê-li-a-síp; Ê-li-a-síp sanh Giô-gia-đa;

וְיוֹיָדָע11֙
Giô-gia-đa
H3111

הוֹלִ֣יד
–và-sinh
H3205

אֶת־
và
H0853

ן יוֹנָתָ֔
Giô-na-than
H3129

ן וְיוֹנָתָ֖
Giô-na-than
H3129

יד הוֹלִ֥
–và-sinh
H3205

אֶת־
và
H0853

יַדּֽוּעַ׃
Jad-Dua
H3037

Giô-gia-đa sanh Giô-na-than, Giô-na-than sanh Gia-đua.

12֙ וּבִימֵי
ngày
H3117

ים יֽוֹיָקִ֔
Giô-gia-kim
H3113

הָי֥וּ
là
H1961

כֹהֲנִ֖ים
thầy–tế–lễ
H3548

י רָאשֵׁ֣
đầu

הָאָב֑וֹת
cha mình
H0001

לִשְׂרָיָה֣
Sê-ra-gia
H8304

מְרָיָ֔ה
Me-Ra-Yah
H4811

לְיִרְמְיָה֖
Giê-rê-mi
H3414

חֲנַנְיָֽה׃
Ha-na-nia

Nầy là trưởng tộc của những thầy tế lễ, trong đời Giô-gia-kim: về ho� Giê-rê-mi, Ha-na-nia;

לְעֶזְרָ֣א13
E-xơ-ra
H5830

ם מְשֻׁלָּ֔
Mê-su-lam
H4918

לַאֲמַרְיָה֖
A-ma-ria
H0568

יְהוֹחָנָֽן׃
Giô-ha-nan
H3076

về ho� E-xơ-ra, Mê-su-lam; về ho� A-ma-ria, Giô-ha-nan;

]למלוכי[14
[to–Malokhi]

)לִמְלִי֙כוּ֙(
[to–Malokhi]

ן יֽוֹנָתָ֔
Giô-na-than
H3129

לִשְׁבַנְיָה֖
Sê-ba-nia
H7645

ף׃ יוֹסֵֽ
Giô-sép
H3130

về ho� Mê-lu-ki, Giô-na-than;

ם15 לְחָרִ֣
Ha-rim
H2766

א עַדְנָ֔
Adna
H5733

לִמְרָי֖וֹת
Mê-ra-giốt
H4812

י׃ חֶלְקָֽ
Chel-Cai
H2517

về ho� Sê-ba-nia, Giô-sép; về ho� Ha-rim, Át-na; về ho� Mê-ra-giốt; Hên-cai;

]לעדיא[16
Y-đô
H5714

)לְעִדּ֥וֹא(
Y-đô
H5714

זְכַרְיָה֖
Xa-cha-ri

לְגִנְּת֥וֹן
Gin-Net-Hon
H1599

ם׃ מְשֻׁלָּֽ
Mê-su-lam
H4918

ve ho� Y-đô, Xa-cha-ri; về ho� Ghi-nê-thôn, mê-su-lam;

לַאֲבִיָּ֖ה17
A-bi-gia
H0029

י זִכְרִ֑
Xíc-ri
H2147

ין נְיָמִ֔ לְמִ֨
Min-gia-min
H4509

לְמוֹעַדְיָה֖
Moad-Yah
H4153

י׃ פִּלְטָֽ
Pil-Tai
H6408

về ho� A-bi-gia, Xiếc-ri; về ho� Min-gia-min và Mô-đa-đia, Phinh-tai;
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לְבִלְגָּ֣ה18
Bil-Gah
H1083

שַׁמּ֔וּעַ
שַׁמּ֖וּעַ
H8051

שְׁמַעְיָה֖ לִֽ
Sê-ma-gia
H8098

ן׃ יְהוֹנָתָֽ
Giô-na-than
H3083

về ho� Binh-ga, Sa-mua; về ho� Sê-ma-gia, Giô-na-than;

יב19 וּלְיוֹיָרִ֣
Giô-gia-ríp
H3114

י מַתְּנַ֔
Mat-Te-Nay
H4982

עְיָה֖ ידַֽ לִֽ
Giê-đa-gia
H3048

י׃ עֻזִּֽ
U-xi-a
H5813

về ho� Giô-gia-ríp, Mát-tê-nai; về ho� Giê-đa-gia, U-xi;

י20 לְסַלַּ֥
Sal-Lai

י קַלָּ֖
Cal-Lai
H7040

לְעָמ֥וֹק
Amoc
H5987

בֶר׃ עֵֽ
Ê-be
H5677

về ho� Sa-lai, Ca-lai; về ho� A-móc, Ê-be;

לְחִלְקִיָּ֣ה21
Hiǹ-ki-a
H2518

חֲשַׁבְיָ֔ה
Ha-sa-bia
H2811

עְיָה֖ ידַֽ לִֽ
Giê-đa-gia
H3048

ל׃ נְתַנְאֵֽ
נְתַנְאֵ֖ל
H5417

về ho� Hinh-kia Ha-sa-bia; về ho� Giê-đa-gia, Nê-tha-nê-ên.

הַלְוִיִּם22֩
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

י בִּימֵ֨
ngày
H3117

יב אֶלְיָשִׁ֜
Ê-li-a-síp
H0475

ע יוֹיָדָ֤
Giô-gia-đa
H3111

֙ וְיוֹחָנָן
Giô-ha-nan
H3110

וְיַדּ֔וּעַ
Jad-Dua
H3037

ים כְּתוּבִ֖
được–chép
H3789

י רָאשֵׁ֣
đầu

אָב֑וֹת
cha mình
H0001

ים הֲנִ֔ וְהַכֹּ֣
thầy–tế–lễ
H3548

עַל־
trên

מַלְכ֖וּת
מַלְכֻתֽוֹ׃
H4438

דָּרְיָוֶ֥שׁ
của–vua–Đa-ri-út
H1867

י׃ רְסִֽ הַפָּֽ
người–Per-Sian
H6542

פ
—

Về người Lê-vi, các trưởng tộc của ho� đã biên tên vào sổ trong đời của Ê-li-a-síp, Giô-gia-đa, Giô-ha-nan, và Gia-
đua; còn những thầy tế lễ, thì biên tên vào sổ trong đời Ða-ri-út, nước Phe-rơ-sơ.

בְּנֵי23֤
các–con–trai

֙ לֵוִי
Lê-vi
H3878

י רָאשֵׁ֣
đầu

אָב֔וֹת הָֽ
cha mình
H0001

ים כְּתוּבִ֕
được–chép
H3789

עַל־
trên

פֶר סֵ֖
sách

דִּבְרֵ֣י
lời
H1697

ים הַיָּמִ֑
ngày
H3117

וְעַד־
cho–đến
H5704

י יְמֵ֖
ngày
H3117

יֽוֹחָנָן֥
Giô-ha-nan
H3110

בֶּן־
các–con–trai

ׁיב׃ אֶלְיָשִֽ
Ê-li-a-síp
H0475

Các trưởng tộc của người Lê-vi có ghi tên vào sách sử ký cho đến đời Giô-ha-nan, con trai của Ê-li-a-síp.

י24 וְרָאשֵׁ֣
đầu

לְוִיִּם הַ֠
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

חֲשַׁבְיָ֨ה
Ha-sa-bia
H2811

ׁרֵבְיָ֜ה שֵֽ
Sê-rê-bia
H8274

וְיֵשׁ֤וּעַ
Giê-sua
H3442

בֶּן־
các–con–trai

֙ קַדְמִיאֵל
Cát-mi-ên
H6934

וַאֲחֵיהֶם֣
anh em ông
H0251

ם לְנֶגְדָּ֔
trước
H5048

ל לְהַלֵּ֣
–và-khen

לְהוֹד֔וֹת
và–ngợi–khen
H3034

בְּמִצְוַת֖
điều–răn
H4687

דָּוִי֣ד
Đa-vít
H1732

אִישׁ־
người
H0376

ים הָאֱלֹהִ֑
Đức–Chúa–Trời
H0430

מִשְׁמָ֖ר
–trong sự canh giữ
H4929

ת לְעֻמַּ֥
đối–diện
H5980

ר׃ מִשְׁמָֽ
–trong sự canh giữ
H4929

Các trưởng tộc của người Lê-vi: Ha-sa-bia, Sê-rê-bia, và Giê-sua, con trai của Cát-mi-ên, và các anh em người ứng 
đối nhau, từng ban từng thứ, đặng ngợi khen và cảm tạ, tùy theo li �nh của Ða-vít, người của Ðức Chúa Trời.
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מַתַּנְיָה25֧
Mát-ta-nia
H4983

קְיָה֛ וּבַקְבֻּֽ
Bac-Buc-Yah
H1229

עֹבַדְיָה֥
[trùng]
H5662

ם מְשֻׁלָּ֖
Mê-su-lam
H4918

טַלְמ֣וֹן
Tanh-môn
H2929

עַקּ֑וּב
Ạc-cúp
H6126

ים שֹׁמְרִ֤
giữ
H8104

שֽׁוֹעֲרִים֙
lính–gác
H7778

ר מִשְׁמָ֔
–trong sự canh giữ
H4929

י בַּאֲסֻפֵּ֖
kho
H0624

ים׃ הַשְּׁעָרִֽ
cổng
H8179

Mát-ta-nia, Bác-bu-kia, Ô-ba-đia, Mê-su-lam, Tanh-môn và A-cúp, là kẻ canh giữ cửa, giữ các kho bên cửa thành.

לֶּה26 אֵ֕
này
H0428

בִּימֵ֛י
ngày
H3117

ים יוֹיָקִ֥
Giô-gia-kim
H3113

בֶּן־
các–con–trai

יֵשׁ֖וּעַ
Giê-sua
H3442

בֶּן־
các–con–trai

יוֹצָדָ֑ק
Giô-xa-đác

֙ וּבִימֵי
ngày
H3117

נְחֶמְיָה֣
Nê-hê-mi
H5166

ה הַפֶּחָ֔
tổng–đốc
H6346

א וְעֶזְרָ֥
E-xơ-ra
H5830

ן הַכֹּהֵ֖
thầy–tế–lễ
H3548

ר׃ הַסּוֹפֵֽ
thư–ký

פ
—

Các người này ở về đời Giô-gia-kim, con trai của Giê-sua, cháu Giô-xa-đác, về đời Nê-hê-mi, quan tổng trấn, và về 
đời E-xơ-ra, làm thầy tế lễ và văn sĩ.

ת27 וּבַחֲנֻכַּ֞
ת חֲנֻכַּ֣
H2598

חוֹמַת֣
tường–thành
H2346

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Giê-ru-sa-lem
H3389

בִּקְשׁ֤וּ
tìm–kiếm
H1245

אֶת־
và
H0853

הַלְוִיִּם֙
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

מִכָּל־
mo�i
H3605

ם מְק֣וֹמֹתָ֔
nơi
H4725

לַהֲבִיאָ֖ם
đến
H0935

֑�ם ירוּשָׁלִָ לִֽ
Giê-ru-sa-lem
H3389

ת לַעֲשֹׂ֨
làm

ה חֲנֻכָּ֤
ת חֲנֻכַּ֣
H2598

וְשִׂמְחָה֙
niềm–vui
H8057

וּבְתוֹד֣וֹת
lễ–tạ–ơn
H8426

יר וּבְשִׁ֔
bài–ca

יִם מְצִלְתַּ֖
chập–chõa
H4700

ים נְבָלִ֥
đàn–hạc–cầm–của–ngươi

וּבְכִנֹּרֽוֹת׃
đàn-lía
H3658

Khi khánh thành các vách thành Giê-ru-sa-lem, thì người ta sai go�i các người Lê-vi ở khắp mo�i nơi, đặng đem 
chùng về Giê-ru-sa-lem, để dự lễ khánh thành cách vui vẻ, có tiếng khen ngợi và ca hát theo chập chỏa, đờn cầm, 
và đờn sắt.

וַיֵּאָסְ֣פ֔ו28ּ
Ta–sẽ–quét–sạch
H0622

בְּנֵי֖
các–con–trai

ים הַמְשֹׁרְרִ֑
sẽ–hát
H7891

וּמִן־
từ

הַכִּכָּר֙
–cái-đồng-bằng
H3603

סְבִיב֣וֹת
chung–quanh
H5439

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Giê-ru-sa-lem
H3389

וּמִן־
từ

י חַצְרֵ֖
và–các–làng

י׃ נְטֹפָתִֽ
người-Nê-tô-pha
H5200

Các người ca hát đều hiệp lại, từ đồng bằng xung quanh Giê-ru-sa-lem, các làng người Nê-tô-pha-tít;

וּמִבֵּית29֙
nhà

הַגִּלְגָּ֔ל
Ghinh-ganh
H1537

וּמִשְּׂד֥וֹת
đồng

גֶּ֖בַע
Ghê-ba
H1387

וְעַזְמָוֶ֑ת
Ạc-ma-vết
H5820

י כִּ֣
vì

ים חֲצֵרִ֗
và–các–làng

בָּנ֤וּ
xây
H1129

לָהֶם֙
ho�
H1992

ים רֲרִ֔ הַמְשֹׁ֣
sẽ–hát
H7891

סְבִיב֖וֹת
chung–quanh
H5439

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

lại từ Bết-ghinh-ganh, từ đồng bằng Ghê-ba và Ách-ma-vết; vì những người ca hát đã xây cho mình các làng ở 
chung quanh thành Giê-ru-sa-lem.
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טַּהֲר֔ו30ּ וַיִּֽ
và–được–thanh–sạch
H2891

הַכֹּהֲנִ֖ים
thầy–tế–lễ
H3548

וְהַלְוִיִּ֑ם
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

֙ יְטַהֲרוּ וַֽ
và–được–thanh–sạch
H2891

אֶת־
và
H0853

ם הָעָ֔
dân

וְאֶת־
và
H0853

ים הַשְּׁעָרִ֖
cổng
H8179

ת־ וְאֶֽ
và
H0853

ה׃ הַחוֹמָֽ
tường–thành
H2346

Những thầy tế lễ và người Lê-vi do�n mình cho thánh sạch, cũng do�n cho thánh sạch dân sự, các cửa và vách 
thành.

וָאַעֲלֶה31֙
đi–lên
H5927

אֶת־
và
H0853

שָׂרֵ֣י
chỉ huy
H8269

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

מֵעַ֖ל
trên

לַחוֹמָה֑
tường–thành
H2346

ידָה וָאַעֲמִ֡
đứng
H5975

י שְׁתֵּ֣
hai
H8147

֩ תוֹדֹת
lễ–tạ–ơn
H8426

גְּדוֹלֹ֨ת
lớn

ת וְתַהֲלֻכֹ֤
đám–rước
H8418

֙ לַיָּמִין
phải
H3225

מֵעַל֣
trên

ה לַחוֹמָ֔
tường–thành
H2346

עַר לְשַׁ֖
cổng
H8179

ת׃ הָאַשְׁפֹּֽ
đống-tro
H0830

Bấy giờ, tôi biểu các quan trưởng Giu-đa lên trên vách thành, rồi phân làm hai tốp lớn kéo nhau đi để cảm tạ; 
một tốp đi về phía hữu trên vách thành, tới cửa Phân.

וַיֵּ֤לֶך32ְ
đi
H3212

אַחֲרֵיהֶם֙
sau

עְיָ֔ה הוֹשַׁ֣
Ho-Saa-Yah
H1955

י וַחֲצִ֖
và–nửa
H2677

י שָׂרֵ֥
chỉ huy
H8269

ה׃ יְהוּדָֽ
Giu-đa
H3063

Sau chúng có Hô-sa-gia, và phân nửa số các quan trưởng Giu-đa,

וַעֲזַרְיָה33֥
A-xa-ri-a
H5838

א עֶזְרָ֖
E-xơ-ra
H5830

ם׃ וּמְשֻׁלָּֽ
Mê-su-lam
H4918

cùng A-xa-ria, E-xơ-ra, Mê-su-lam, Giu-đa, Bên-gia-min,

יְהוּדָה34֙
Giu-đa
H3063

ן וּבִנְיָמִ֔
Bên-gia-min
H1144

עְיָה֖ וּֽשְׁמַֽ
Sê-ma-gia
H8098

וְיִרְמְיָֽה׃
Giê-rê-mi
H3414

ס
—

Sê-ma-gia, Giê-rê-mi,

וּמִבְּנֵי35֥
các–con–trai

הַכֹּהֲנִ֖ים
thầy–tế–lễ
H3548

בַּחֲצֹצְר֑וֹת
trong–kèn
H2689

זְכַרְיָ֨ה
Xa-cha-ri

בֶן־
các–con–trai

ן יֽוֹנָתָ֜
Giô-na-than
H3129

בֶּן־
các–con–trai

עְיָ֗ה שְׁמַֽ
Sê-ma-gia
H8098

בֶּן־
các–con–trai

מַתַּנְיָה֙
Mát-ta-nia
H4983

בֶּן־
các–con–trai

יכָיָ֔ה מִ֣
Mik-Ha-Yah
H4320

בֶּן־
các–con–trai

זַכּ֖וּר
זַכּֽוּר׃
H2139

בֶּן־
các–con–trai

ף׃ אָסָֽ
A-sáp
H0623

và mấy con trai của những thầy tế lễ cầm kèn: Xa-cha-ri, con trai của Giô-na-than, cháu của Sê-ma-gia, cháu của 
Mát-ta-nia, chít của Mi-chê; Mi-chê là con trai của Xác-cua, cháu của A-sáp,

יו36 אֶחָ֡ וְֽ
anh em ông
H0251

ׁמַעְיָ֡ה שְֽ
Sê-ma-gia
H8098

ל וַעֲזַרְאֵ֡
A-xa-rên
H5832

י לֲלַ֡ מִֽ
Mi-La-Lai
H4450

י לֲלַ֡ גִּֽ
Gi-La-Lai
H1562

י מָעַ֞
Maai
H4597

נְתַנְאֵ֤ל
נְתַנְאֵ֖ל
H5417

יהוּדָה֙ וִֽ
Giu-đa
H3063

נִי חֲנָ֔
Ha-na-ni
H2607

בִּכְלֵי־
כְּלִי־
H3627

יר שִׁ֥
bài–ca

דָּוִ֖יד
Đa-vít
H1732

אִ֣ישׁ
người
H0376

ים הָאֱלֹהִ֑
Đức–Chúa–Trời
H0430

א וְעֶזְרָ֥
E-xơ-ra
H5830

הַסּוֹפֵ֖ר
thư–ký

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
trước–mặt
H6440

cùng các anh em người, là Sê-ma-gia, A-xa-rên, Mi-ta-lai, Ghi-la-lai, Ma-ai, Nê-tha-nê-ên, Giu-đa, và Ha-na-ni, cầm 
những nhạc khí của Ða-vít, người của Ðức Chúa Trời; và E-xơ-ra, người văn sĩ, đi ở đằng trước chúng.
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37֩ וְעַל
trên

עַר שַׁ֨
cổng
H8179

יִן הָעַ֜
–cái-suối

ם וְנֶגְדָּ֗
trước
H5048

֙ עָלוּ
đi–lên
H5927

ל־ עַֽ
trên

מַעֲלוֹת֙
bậc–thang

עִי֣ר
thành

יד דָּוִ֔
Đa-vít
H1732

מַּעֲלֶ֖ה בַּֽ
dốc
H4608

לַחוֹמָה֑
tường–thành
H2346

֙ מֵעַל
trên

לְבֵי֣ת
nhà

יד דָּוִ֔
Đa-vít
H1732

וְעַד֛
cho–đến
H5704

עַר שַׁ֥
cổng
H8179

יִם הַמַּ֖
nước
H4325

ח׃ מִזְרָֽ
phía–đông
H4217

Từ cửa Suối, ở ngay mặt, chúng đi thẳng lên các nấc thành Ða-vít, tại nơi đốc vách thành ở trên đền Ða-vít, và đến 
cửa Nước về phía đông.

וְהַתּוֹדָ֧ה38
lễ–tạ–ơn
H8426

הַשֵּׁנִי֛ת
thứ–hai
H8145

הַהוֹלֶ֥כֶת
đi
H1980

לְמ֖וֹאל
מ֚וּל
H4136

וַאֲנִי֣
ta
H0589

אַחֲרֶ֑יהָ
sau

י וַחֲצִ֨
và–nửa
H2677

ם הָעָ֜
dân

מֵעַל֣
trên

ה לְהַחוֹמָ֗
tường–thành
H2346

֙ מֵעַל
trên

ל לְמִגְדַּ֣
tháp
H4026

ים הַתַּנּוּרִ֔
như–lò–nướng
H8574

וְעַ֖ד
cho–đến
H5704

הַחוֹמָ֥ה
tường–thành
H2346

ה׃ הָרְחָבָֽ
rộng
H7342

Còn tốp cảm tạ thứ nhì đi trên vách thành đối ngang lại với tốp thứ nhất, còn tôi đi ở sau ho� với phân nửa dân sự, 
từ tháp các Lò cho đến vách rộng,

וּמֵעַל39֣
trên

ׁעַר־ לְשַֽ
cổng
H8179

פְרַיִם אֶ֠
Ép-ra-im
H0669

וְעַל־
trên

עַר שַׁ֨
cổng
H8179

הַיְשָׁנָ֜ה
Je-Saa-Nah
H3466

וְעַל־
trên

עַר שַׁ֣
cổng
H8179

ים הַדָּגִ֗
cá
H1709

ל וּמִגְדַּ֤
tháp
H4026

֙ חֲנַנְאֵל
Ha-na-nê-ên
H2606

ל וּמִגְדַּ֣
tháp
H4026

ה הַמֵּאָ֔
Hun-Dred
H3968

וְעַ֖ד
cho–đến
H5704

עַר שַׁ֣
cổng
H8179

אן     הַצֹּ֑
chiên
H6629

וְעָמְ֣ד֔וּ
đứng
H5975

עַר בְּשַׁ֖
cổng
H8179

ה׃ הַמַּטָּרָֽ
nơi-canh-giữ
H4307

đi qua trên cửa Ép-ra-im, gần bên cửa Cũ, cửa Cá, tháp Ha-na-nê-ên, và tháp Mê-a, đến cửa Chiên. Chúng dừng 
lại tại cửa Ngu�c.

דְנָה40 תַּעֲמֹ֛ וַֽ
đứng
H5975

י שְׁתֵּ֥
hai
H8147

ת הַתּוֹדֹ֖
lễ–tạ–ơn
H8426

בְּבֵי֣ת
nhà

ים הָאֱלֹהִ֑
Đức–Chúa–Trời
H0430

י וַאֲנִ֕
ta
H0589

י וַחֲצִ֥
và–nửa
H2677

הַסְּגָנִ֖ים
trên–các–quan–trưởng
H5461

י׃ עִמִּֽ
với

Ðoạn, hai tốp cảm tạ dừng lại trong đền Ðức Chúa Trời, tôi và phân nửa quan trưởng theo tôi cũng làm vậy,

ים41 וְהַכֹּהֲנִ֡
thầy–tế–lễ
H3548

ים אֶלְיָקִ֡
Ê-li-a-kim
H0471

מַעֲשֵׂיָ֡ה
Ma-a-xê-gia
H4641

נְיָמִין מִ֠
Min-gia-min
H4509

מִיכָיָה֧
Mik-Ha-Yah
H4320

אֶלְיוֹעֵינַי֛
Ên-giô-ê-nai

זְכַרְיָה֥
Xa-cha-ri

חֲנַנְיָה֖
Ha-na-nia

בַּחֲצֹצְרֽוֹת׃
trong–kèn
H2689

và những thầy tế lễ cầm kèn, là Ê-lê-a-kim, Ma-a-sê-nai, Min-gia-min, Mi-chê, Ê-li-ô-ê-nai, Xa-cha-ri, và Ha-na-nia;

וּמַעֲשֵׂיָ֨ה42
Ma-a-xê-gia
H4641

עְיָ֜ה וּֽשְׁמַֽ
Sê-ma-gia
H8098

וְאֶלְעָזָר֧
Ê-lê-a-sa
H0499

וְעֻזִּ֛י
U-xi-a
H5813

יהוֹחָנָן֥ וִֽ
Giô-ha-nan
H3076

וּמַלְכִּיָּ֖ה
Manh-ki-gia
H4441

וְעֵילָם֣
Ê-lam

וָעָזֶ֑ר
Ê-xe
H5829

֙ וַיַּשְׁמִי֙עוּ
nghe
H8085

ים רְרִ֔ הַמְשֹׁ֣
sẽ–hát
H7891

זְרַחְיָה֖ וְיִֽ
Yix-Rac-Hyah
H3156

יד׃ הַפָּקִֽ
những quan chức
H6496

lại có Ma-a-sê-gia, Sê-ma-gia, Ê-lê-a-xa, U-xi, Giô-ha-nan, Manh-ki-gia, Ê-lam, và Ê-xe. Những kẻ ca hát tiếng lớn, 
có Dít-ra-bia dẫn dắt.
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וַיִּזְבְּח֣ו43ּ
ho�–dâng–tế
H2076

בַיּוֹם־
ngày
H3117

הוּא הַ֠
ấy
H1931

ים זְבָחִ֨
sinh–tế
H2077

ים גְּדוֹלִ֜
lớn

חוּ וַיִּשְׂמָ֗
vui–mừng
H8055

י כִּ֤
vì

הָאֱלֹהִים֙
Đức–Chúa–Trời
H0430

שִׂמְּחָם֙
vui–mừng
H8055

שִׂמְחָה֣
niềm–vui
H8057

ה גְדוֹלָ֔
lớn

וְגַם֧
cũng
H1571

ים הַנָּשִׁ֛
người–đàn–bà
H0802

ים וְהַיְלָדִ֖
đứa–trẻ
H3206

שָׂמֵח֑וּ
vui–mừng
H8055

וַתִּשָּׁמַ֛ע
nghe
H8085

שִׂמְחַ֥ת
niềm–vui
H8057

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Giê-ru-sa-lem
H3389

מֵרָחֽוֹק׃
từ–xa
H7350

Trong ngày đó, chúng dâng những của lễ tro�ng thể và vui vẻ; vì Ðức Chúa Trời đã khiến cho chúng vui mừng 
khắp khởi; các người đờn bà và con trẻ cũng vui mừng nữa; sự vui mừng của thành Giê-ru-sa-lem vang ra rất xa.

וַיִּפָּקְד֣ו44ּ
פְּקֻדֵיהֶ֖ם

בַיּוֹם֩
ngày
H3117

הַה֨וּא
ấy
H1931

ים אֲנָשִׁ֜
người
H0376

עַל־
trên

הַנְּשָׁכ֗וֹת
phòng
H5393

לָא֨וֹצָר֥וֹת
các–kho
H0214

֮ לַתְּרוּמוֹת
תְּרוּמַת֣
H8641

ית לָרֵאשִׁ֣
đầu–mùa
H7225

עַשְׂרוֹת֒ וְלַמַּֽ
ר מַעְשַׂ֤
H4643

לִכְנ֨וֹס
để–đắp
H3664

ם בָּהֶ֜
—

י לִשְׂדֵ֤
đồng

הֶעָרִים֙
thành

מְנָא֣וֹת
phần
H4521

ה הַתּוֹרָ֔
luật–pháp
H8451

לַכֹּהֲנִ֖ים
thầy–tế–lễ
H3548

וְלַלְוִיִּ֑ם
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

כִּ֚י
vì

שִׂמְחַת֣
niềm–vui
H8057

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

עַל־
trên

הַכֹּהֲנִ֥ים
thầy–tế–lễ
H3548

וְעַל־
trên

הַלְוִיִּ֖ם
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

ים׃ הָעֹמְדִֽ
đứng
H5975

Trong ngày đó, người ta lập kẻ coi sóc các phóng kho tàng về của lễ dâng giơ lên, về của đầu mùa, về thuế một 
phần mười, đặng thâu vào nó, tùy theo đồng của các thành, phần của những thầy tế lễ và người Lê-vi, mà luật 
pháp đã chỉ đi �nh; vì Giu-đa vui mừng nhơn những thầy tế lễ và người Lê-vi đứng hầu việc.

יִּשְׁמְר֞ו45ּ וַֽ
giữ
H8104

מִשְׁמֶ֤רֶת
רֶת מִשְׁמֶ֥
H4931

אֱלֹֽהֵיהֶם֙
Đức–Chúa–Trời
H0430

וּמִשְׁמֶרֶ֣ת
רֶת מִשְׁמֶ֥
H4931

ה טָּהֳרָ֔ הַֽ
sự–thanh–sạch–nó
H2893

ים וְהַמְשֹׁרְרִ֖
sẽ–hát
H7891

ים וְהַשֹּׁעֲרִ֑
lính–gác
H7778

כְּמִצְוַת֥
điều–răn
H4687

דָּוִ֖יד
Đa-vít
H1732

ה שְׁלֹמֹ֥
Sa-lô-môn
H8010

בְנֽוֹ׃
các–con–trai

Chúng luôn với những kẻ ca hát và kẻ giữ cửa đều giữ trách nhiệm của Ðức Chúa Trời, và việc do�n mình thánh 
sạch, tùy theo mạng li �nh của Ða-vít và Sa-lô-môn, con trai người.

י־46 כִּֽ
vì

י בִימֵ֥
ngày
H3117

דָוִי֛ד
Đa-vít
H1732

ף וְאָסָ֖
A-sáp
H0623

דֶם מִקֶּ֑
phương–đông

]ראש[
đầu

)רָאשֵׁי֙(
đầu

ים רְרִ֔ הַמְשֹׁ֣
sẽ–hát
H7891

וְשִׁיר־
bài–ca

ה תְּהִלָּ֥
và–lời–ngợi–khen–Ngài
H8416

וְהֹד֖וֹת
và–ngợi–khen
H3034

ים׃ אלֹהִֽ לֵֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

Vì ngày xưa, về đời Ða-vít và A-sáp, có những quan trưởng coi sóc những kẻ ca hát, và có bài hát khen ngợi cảm 
tạ Ðức Chúa Trời.
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וְכָל־47
mo�i
H3605

֩ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

י בִּימֵ֨
ngày
H3117

ל זְרֻבָּבֶ֜
Xê-ru-ba-bên
H2216

וּבִימֵי֣
ngày
H3117

נְחֶמְיָ֗ה
Nê-hê-mi
H5166

תְנִי֛ם נֹֽ
đặt
H5414

מְנָי֛וֹת
phần
H4521

ים הַמְשֹׁרְרִ֥
sẽ–hát
H7891

ים וְהַשֹּׁעֲרִ֖
lính–gác
H7778

דְּבַר־
lời
H1697

י֣וֹם
ngày
H3117

בְּיוֹמ֑וֹ
ngày
H3117

וּמַקְדִּשִׁים֙
biệt–riêng–ra–thánh
H6942

לַלְוִיִּ֔ם
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

וְהַלְוִיִּ֔ם
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

ים מַקְדִּשִׁ֖
biệt–riêng–ra–thánh
H6942

לִבְנֵי֥
các–con–trai

ן׃ אַהֲרֹֽ
A-rôn
H0175

פ
—

Trong đời Xô-rô-ba-bên và Nê-hê-mi, cả Y-sơ-ra-ên đều cấp phần cho kẻ ca hát và người canh giữ cửa, ngày nào 
cần dùng theo ngày nấy; cũng để riêng phần của người Lê-vi, và người Lê-vi để riêng phần của con cháu A-rôn.
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